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Дистанционно управление за
климатици

Елементи за обслужване и индикации

key no. function brand

1 LC-Display

2 ON/OFF

3 MODE GREE/HUALING

4 TIME ON

5 HEAT CHIGO/TCL

6 CHUNLAN/AUX

7 FAN DAIKIN/CARRIER/
FUJITSU

8 MANUAL
WIND

HITACHI/
PANASONIC

9 AUTO
WIND SHARP/SANYO

10 HAIER/MITSUBISHI

11 HISENSE/KELON

12 COOL MIDEA/
CHANGHONG

13 TEMP▼ SHINCO/AUCMA

14 TIME OFF

15 TEMP▲ LG/SAMSUNG

16 HEATING FRESTECH/YAIR

17 SET

1. Обяснение на предупредителните
символи и указания

Предупреждение

Използва се за обозначаване на
инструкции за безопасност или
за насочване на вниманието към
специфични опасности и рискове.

Забележка

Използва се за допълнително обозначаване
на информация или важни указания.

2. Съдържание на опаковката
• Дистанционно управление
• Списък с кодове
• Държач
• Настоящото ръководство за обслужване

3. Инструкции за безопасност
• Продуктът е предвиден за лична,
нестопанска битова употреба.

• Използвайте продукта само за
предвидената цел.

• Пазете продукта от замърсяване, влага и
прегряване и го използвайте само в сухи
помещения.

• Не използвайте продукта в зони, в които
не са разрешени електронни продукти.

• Не правете промени в уреда. Така ще
загубите право на всякакви гаранционни
претенции.

• Задължително дръжте малките деца
далече от опаковъчния материал, има
опасност от задушаване.

• Изхвърлете опаковъчния материал
веднага съгласно действащите на място
разпоредби за изхвърляне на отпадъци.

• Не използвайте продукта извън неговите
граници на мощността, посочени в
техническите данни.

• Не се опитвайте сами да обслужвате или
ремонтирате продукта. Оставете всякаква
техническа поддръжка на компетентните
специалисти.

Вниманив – Батерии

• Задължително внимавайте за
правилното разположение на полюсите
(надписи + и -) на батериите и ги
поставете по съответния начин. При
неспазване има опасност от изтичане
или експлозия на батериите.

• Използвайте само акумулатори (или
батерии), които съответстват на
посочения тип.

• Преди поставяне на батериите
почистете контактите на батериите и
насрещните контакти.

• Не разрешавайте на децата да сменят
батерии без надзор.

• Не смесвайте стари и нови батерии
и батерии от различен тип или
производител.

• Махайте батериите от продукти, които
не се използват по-дълго време. (освен
ако те се поддържат в готовност за
спешни случаи)

• Не свързвайте батериите накъсо.
• Не зареждайте батериите.
• Не хвърляйте батериите в огън.
• Съхранявайте батериите, недостъпни
за деца.
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• Батериите никога не бива да бъдат
отваряни, повреждани, гълтани или
изхвърляни в природата. Те могат
да съдържат тежки метали, които са
отровни или опасни за околната среда.

• Махнете от продукта и незабавно
изхвърлете изхабените батерии.

• Избягвайте съхранение, зареждане
и използване при екстремни
температури и изключително ниско
въздушно налягане (напр. на големи
височини).

4. Първи стъпки – поставяне на батериите

Забележка

• Препоръчват се алкални батерии.
Използвайте две батерии тип AAA
(LR03/Micro).

• Махнете капака на мястото за батерии-
те от долната страна на дистанционно-
то управление. A .

• Внимавайте за правилното разположе-
ние на полюсите (+/-) на батериите и
на мястото за батериите.

• Поставете батериите. (B)
• Поставете отново капака на мястото
за батериите на дистанционното
управление. (C)

След като сте сменили батериите, ве-
роятно е необходимо уредът да се про-
грамира наново. Затова препоръчваме
да запишете предварително кодовете,
необходими за Вашите уреди.

5. Настройки на дистанционното
управление

5.1 Предварителна настройка/фабрична
настройка
Дистанционното управление е предварител-
но фабрично програмирано. След поставя-
нето на батериите могат да се управляват
повечето уреди от марките Haier, Mitsubishi
и Toshiba.
За други марки използвайте някой от следва-
щите методи за програмиране A, B, C или D.

5.2 Метод A: Бързо търсене на марки
На дистанционното управление над или под
всеки бутон има марка. При това става дума
за марките, предварително програмирани
на отделните бутони, за да можете да регу-
лирате Вашето дистанционно управление
само с един бутон.
Пример: Бутонът „TEMP▲“ е предвиден за
LG и Samsung.
• Включете климатика ръчно и насочете
дистанционното управление към приема-
щото прозорче на климатика.

• Натиснете бутона, който отговаря на
марката на Вашия климатик, докато
климатикът се активира автоматично с
акустичен сигнал.

5.3 Метод B: Напълно автоматично
търсене според модела

• Включете климатика ръчно и насочете
дистанционното управление към приема-
щото прозорче на климатика.

• Задръжте бутона „Set“ натиснат в
продължение на около шест секунди.
Наблюдавайте статуса на климатика, щом
в прозорчето започне да мига кодът на
модела „ – „. Отпуснете бутона, едва след
като климатикът тръгне автоматично.

• Проверете дали функциите на бутоните са
правилни. Ако те са правилни, значи кодът
е валиден. Ако не, повторете стъпки 2 и 3.

Забележка

Ако не сте могли да включите уреда
ръчно, при изключен уред повторете
стъпките 1 до 3. Някои марки възприемат
търсенето на код, но процесът може да
продължи до пет минути.

5.4 Метод C: Ръчно въвеждане на код
• Включете климатика ръчно, потърсете
в листа с кодовете „Code List“ модела,
който отговаря на климатика, който
искате да управлявате дистанционно, и
потърсете първата група кодове.

• Първо натиснете бутона „Set“ и след
това едновременно бутона „Power“.
Дръжте двата бутона натиснати, докато
в прозорчето започне да мига кодът
на модела. След това натиснете бутона
„Temp▲“, докато в прозорчето се покаже
и започне да мига необходимият код.
Ако кодът е правилен, климатикът тръгва
автоматично.

• Проверете дали функцията на различните
бутони е правилна. Ако това е така,
настройката е приключена. Ако не, повто-
рете стъпките 2 и 3.

5.5 Метод D: Ръчно търсене на код
• Включете климатика ръчно и насочете
дистанционното управление към приема-
щото прозорче на климатика.

• Първо натиснете бутона „Set“ и след това
едновременно бутона „Power“. Дръжте
двата бутона натиснати, дори когато
кодът на модела мига в прозорчето.
След това натиснете бутона „Temp▲“
и наблюдавайте точно състоянието на
климатика. Щом климатикът тръгне
автоматично, за завършване на търсенето
натиснете бутона „Set“.
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6. Връщане на стандартните настройки
Възстановяване на фабричните настройки:
Ако задържите бутоните „Set“ + „Wind
“ едновременно натиснати три секунди,
фабричните настройки се възстановяват.

7. Специални функции

7.1 Бутони за бързо охлаждане и за
бързо затопляне
• Натиснете бутона „COOL“ (бързо охлажда-
не), за да настроите автоматично режим
за охлаждане: 21°C, Strong Breeze (силен
бриз), Automatic Wind (автоматичен вятър).

• Натиснете „HEAT“ (бързо затопляне), за
да настроите автоматично режим за за-
топляне: 27°C, Strong Breeze (силен бриз),
Automatic Wind (автоматичен вятър).

Забележка

Натиснете в режим за затопляне бутона
„HEATING“ (електрическо отопление), за
да стартирате електрическата функция
за отопление. Тази функция е налична,
само ако е климатикът е оборудван с
функция за затопляне.

7.2 Таймерна функция „TIME ON“ и
„TIME OFF“

Дистанционното управление поема таймер-
ната функция на оригиналното дистанцион-
но управление. След натискане на бутона
„TIME ON“ или „TIME OFF“ таймерната
индикация на климатика светва и показва,
че е активиран таймерният статус.

7.3 Настройване на предпазител за деца
Блокиране: Натиснете едновременно буто-
ните „Set“ и „Manual Wind “. На дисплея
се появява символът „Child-lock “.
Освобождаване: Натиснете едновременно
бутоните „Set“ и „Manual Wind “. Симво-
лът „Child-lock “ на дисплея изчезва.

7.4 Настройване на функцията часовник
• Дръжте едновременно натиснати буто-
ните „Set“ и „Mode“. Щом съответната
цифра започне да мига, това означава, че
часът може да бъде настроен.

• С бутона „TEMP▲“ (или „Temp▼“) мо-
жете да настроите часа един час напред
(назад). Ако натиснете съответния бутон
в продължение на две секунди, можете
постоянно да настройвате часовника
няколко часа напред или назад.

• Натиснете бутона „Set“, за да завършите
настройката на часовете.

• След това започва да мига цифрата за
минутите. За настройката на минутите
можете да използвате бутона „Temp▲“
(или „Temp▼“).

• След като настроите минутите, натиснете
бутона „Set“, за да завършите функцията
за часовника.

8. Поддръжка
• Никога не използвайте едновременно
стари и нови батерии в дистанционното
управление, тъй като старите батерии са
склонни към изтичане и водят до загуба
на мощност.

• В никакъв случай не почиствайте дистан-
ционното управление с абразивни мате-
риали или остри почистващи препарати.

• Почиствайте дистанционното управление
от прах със суха мека кърпа.

9. Изключване на гаранция
Хама ГмбХ & Ко. КГ не поема никаква
отговорност или гаранция за повреди в ре-
зултат на неправилна инсталация, монтаж
и неправилна употреба на продукта или
неспазване на упътването за обслужване и/
или инструкциите за безопасност.

10. Сервиз и съпорт
За въпроси във връзка с продукта се обърни
към отдела за консултация за продукти на
Хама. Гореща телефонна линия:
+49 9091 502-0 (немски/английски)
Допълнителна информация за съпорт ще
намерите тук: www.hama.com

11. Указания за изхвърляне
Указание относно защитата на
околната среда:
От момента на прилагането на
европейските директиви 2012/19/

EU и 2006/66/EО в националното право на
съответните страни важи следното:
Електрическите и електронните уреди и
батериите не бива да се изхвърлят с
битовите отпадъци. Потребителят е длъжен
по закон да върне електрическите и
електронните уреди и батериите в края на
тяхната дълготрайност на изградените за
целта обществени пунктове за събиране на
отпадъци или на търговския обект.
Подробностите по въпроса са
регламентирани в законодателството на
съответната страна. Символът върху
продукта, упътването за употреба или
опаковката насочва към тези разпоредби.
Чрез рециклирането, преработката на
материалите или други форми на
оползотворяване на старите уреди/батерии
вие допринасяте за защитата на нашата
околна среда.


